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3. Ia pu-tu-pu-tu-- e-- ia pu-re 
        ra-tou no-- ou-tou na,
    E ha-a-mai-ta--i-- mai te 
        A-tu-a ia-- ou-tou-- na.
 
4. E fa-a-ro-o--hi--a te 
        hi-me-ne o--a-o-a,
    E fa-a-ko-ro--na-- te 
        Fa-tu i te mau-- nu-na--a.
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D’après le texte anglais de Philip Paul Bliss, 1838–1876

3. Fa-a-a-ma i te mo-ri No te a-ra-ta-i mai--
    I te mau i-hi-tai mo-◊e i te ti-pae-ra-a mau.
    E Ie-su faa-to-ro mai na I To ma-ra-ma-ra-ma--,
    I ni-a te-ie mo-a-na, Fa-a-o-ra ia ma-tou.
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1. A ha - e - re e te mau ve - ◊a i ma - i - ti - hi - a
2. A ha - e - re i te mau mo - tu e i te mau mou -◊a

1. En a - vant! mes - sa - gers des cieux, par ap - pel di - vin choi - sis.
2. Dans les î - les, monts et plai - nes, au com -man -de - ment sou -mis,
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A po - ro i te e - va - ne - li - a i to te ao nei.
A ha - a - pu - tu mai i te hu - a - ai o Ia - ko - ba.

Al - lez pro - cla - mer le sa - lut à ce mon - de dans la nuit.
Ras- sem -blez les fils de Ja - cob pour vivre au pa - ys pro - mis.
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En avant, messagers des cieux

3. Lorsqu’assemblés en grand nombre, ils vous 
          béniront enfin, 
    Et que le Sauveur soutiendra d’en haut 
          l’œuvre de vos mains,

4. Lors, un chant plein d’allégresse en tous 
          lieux résonnera.
    Les nations tirées de l’ombre, le Seigneur 
          couronnera.

D’après le texte anglais de John Taylor, 1808–1887
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